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Spécialisée dans le travail du verre sur mesure depuis 1982, 
Grav’Or est une entreprise française connue pour son expertise 

dans la production de pièces de verre et de miroirs pour tous les 
aménagements, design intérieur et extérieur. Nous transformons 
le verre en fonction de votre demande, découpe, sablage, gravure, 
laquage, dorure, peinture… Nous sommes spécialisés dans divers 
domaines afin de vous offrir la meilleure qualité possible. Nous 
abordons chaque projet comme un nouveau défi. Nos équipements 
nous permettent d’associer la production et la conception indus-
trielles à un travail artisanal de qualité. Qu’il s’agisse de réaliser une 
création unique ou de s’attaquer à un projet de grande envergure, 
nous travaillons main dans la main avec nos clients pour faire en 
sorte que leur vision prenne vie.

Specialized in all areas of tailored glass work since 1982, Grav’Or is 
a French company best known for its expertise in producing glass 
pieces and mirrors for all fittings – interior & exterior design. For 
over 10 years, Grav’Or has been reinventing glass globally, transfor-
ming boutiques, premium hotels, privates residences, workspace 
and many other into unique properties, all with help of internatio-
nal designers. We approach every project as a new challenge. Our 
fleet of equipment allows us to combine industrial production and 
design with fine handmade craftsmanship. Whether it’s carving out 
a unique creation or tackling a large scale project, we work hand-
in-hand with clients to ensure their vision comes to life.

Qui sommes-nous ?
Who is Grav’Or?
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Notre savoir-faire
Our know-how

Depuis 1982, nous vous proposons nos services 
en gravure et sablage. Cette technique ances-
trale permet d’apporter relief et originalité au 
verre. Réalisée à la main pour des effets sur me-
sure ou en machine pour des grandes quanti-
tés et une régularité parfaite, la technique de la 
gravure et du sablage fait partie des savoir-faire 
ancestraux du verre.

ENGRAVING
Since 1982, we have offered our services in en-
graving and sandblasting. The ancestral tech-
nique gives relief and originality to the glass. 
Handmade for bespoke effects or with the ma-
chine for big quantities and a perfect regularity, 
the engraving and sandblasting techniques are 
part of these ancestral glass know-how.

Pour apporter authenticité à vos projets, nous 
vous proposons une multitude de finitions 
toutes plus originales les unes que les autres. 
Nos artisans innovent chaque année pour créer 
de nouvelles gammes de laquage utilisant des 
techniques diverses et variées. Églomisé, terre 
naturelle, épices et bien d’autres...

LACQUERING AND PAINTING
To bring authenticity to your projects, we have 
a multitude of finishes each one more origi-
nal than the other. Our craftspeople innovate 
each year to create new ranges of lacquering 
by using many techniques. Églomisé, natural 
earth, spices and many others….

Notre savoir-faire de dorure sur verre repose 
sur la rigueur et la minutie, grâce à leur per-
fectionnisme, nos artisans embellissent vos 
vitrages et vous proposent un large choix de 
feuilles ; cuivre, or, palladium... Nous vous pro-
posons deux types de dépose en fonction de 
vos envies. La plus traditionnelle qui permet 
d’introduire la feuille dans la gravure ou bien 
une technique plus originale qui apporte des 
reflets à la feuille et crée ainsi un effet miroir.

GILDING
Our know-how of gilding on the glass requests 
rigour and meticulousness. Thanks to their 
perfectionism, our craftspeople embellish your 
glazing and offer a large choice of leaves: cop-
per, gold, palladium…. We have two techniques 
according to your tastes. The traditional one 
introduced the leaf into the engraving while 
the more original technique brings reflection 
to the leaf and creates a mirror effect.

La découpe et le façonnage font partie inté-
grante du travail du verre, ils sont la première 
étape avant sa transformation. Nos différents 
équipements modernes permettent à nos 
équipes un travail régulier, moins fatiguant et 
vous apportent une large possibilité de dimen-
sions pour vos verres. 

CUT AND SHAPING
The cut and the shaping are integral parts of 
the work of glass, they are the first step of 
the transformation. Our various and modern 
equipment give to our teams regular and less 
tiring work. They also offer large possibilities of 
dimensions for the glass. 

G R AV U R E

L A Q U A G E  E T  P E I N T U R E

D O R U R E

D É C O U P E  E T  FA Ç O N N A G E
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Notre vision
Our vision

Vous accompagner dans vos projets et vous 
apporter des produits authentiques et uniques.
Parce que notre savoir-faire repose sur l’artisa-
nat d’art, notre rigueur et notre volonté d’inno-
vation sont notre priorité.
Depuis 1982, Grav’Or ne cesse de se dévelop-
per et d’élargir ses domaines de distribution. 
À l’origine, l’entreprise proposait essentielle-
ment ses produits au secteur de l’agencement,  
notamment pour les bureaux. Aujourd’hui et 
depuis plusieurs années, grâce à notre déve-
loppement de gamme, notre savoir-faire est 
demandé dans le domaine de l’architecture, 
dans la création d’espace haut de gamme.
Notre objectif est de démontrer que le verre 
est un matériau noble dont les transformations 
sont infinies et uniques.

Guiding you in your projects and giving you au-
thentic and unique products. 
Because our savoir-faire is about arts and crafts, 
our precision and strength for innovation is our 
priority. 
Since 1982, Grav’Or has been developing and 
increasing his fields of distribution. Original-
ly, the company was offering essentially pro-
ducts for the interior design sector. Today, and 
for a few years, thanks to the development of 
ranges, our savoir-faire is asked in architecture 
and creation of high hand spaces. 
Our goal is to show that the glass is a noble 
material and its transformations are infinite and 
unique.

Appartement privé parisien
Création d’un revêtement mural de 
2,50m de haut. Laquage réalisé à la 

main aux effets nuageux et brumeux.

À droite

On the right
Parisian private apartment

Creation of wall panel of 2.50 metres 
high. Handmade lacquering with cloudy 

and foggy effects. 
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Domaines 
d’expertises

Fields of expertises
Pour vos projets architecturaux, nous vous 
apportons notre savoir-faire dans une mul-
titude de domaines : revêtement mural, clo-
che et vitrine, verre bombé, miroir, décoration 
murale...

For our architectural projects, we will bring 
you our savoir-faire in plenty of fields: wall 
panels, cloches and display cases, curved 
glass, mirror, wall decoration…
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Revêtement mural
Wall panel

Boutique Marc-Antoine Barrois, Londres
Création d’un revêtement mural pour des 

portes de placard. Finition au sucre d’érable 
pour un effet doux et nuagueux.

On the right
Marc-Antoine Barrois Boutique, Londres

Creation of wall panels for cupboard doors. Finishes 
with maple sugar for a sweet and cloudy effect. 

À droite

Notre expertise en revêtement mural vous offre une multitude de possibilités pour embellir vos 
espaces. Nous réalisons vos projets sur mesure et nous nous adaptons à vos dimensions et envies 
créatives. Nos différentes gammes de gravure et de laquage offrent des possibilités infinies et 
uniques qui sauront faire leur effet. 

Indéniablement, le verre apporte aux intérieurs un sentiment de pureté, un confort d’entretien et 
un aspect hygiénique des plus appréciables. Sablé, gravé, laqué ou même doré, le verre peut être 
décoré et laisser place à votre imagination. Nombreux sont les usages que l’on peut en faire dans 
la mise en place de revêtements muraux. Le revêtement laqué est l’un des plus durables. Élégant 
par essence, il s’intègre aisément avec les autres matériaux, pour un apport incomparable de lu-
mière et de contraste dans les intérieurs. Il peut par ailleurs être décoré et texturé par nos procé-
dés de gravure et de sablage.

Our expertise in wall panels offer plenty of possibilities to embellish your spaces. We make bes-
poke projects and we adapt them to your dimensions and your creative desires. 

Glass brings a sense of purity, ease of maintenance, and hygiene to interiors. Sandblasted, en-
graved, lacquered, glass can be decorated and leave endless room for the imagination of interior 
designers. The lacquered coating is extremely durable. Elegant in essence, it is easy to combine 
it with other materials. It can also be decorated and textured by our engraving and sandblasting 
processe.
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Revêtement mural
Wall panel

Appartement privé, Paris
Ci-dessous : revêtement mural pour une salle de bain. Gravure à la main avec des effets de

relief pour apporter volupté au vitrage. Laquage champagne en face arrière.
À droite : porte de douche bouchardée à la main. 

Private apartment, Paris 
Below: wall panel for a bathroom. Handmade engraving with relief effect to bring harmony to the 

glass. Champagne lacquering on the back side. 
On the right: door bathroom with handmade bouchardage.
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Revêtement mural
Wall panel

Boutique Marc-Antoine Barrois, Paris
Sur les photos : revêtement mural de portes de placard. Finition sur mesure à base de sucre 

d’érable et de laquage dans les tons clairs.

Marc-Antoine Barrois Boutique, Paris 
On the pictures: wall panel with cupboard doors. Bespoke finishes made with maple sugar and clear 

tones lacquering. 

Gamme Originelle
Finition réalisée à la main et créée dans nos 
ateliers en 2021. À base de sucre d’érable, 
épices ou terres naturelles.
À gauche : finition avec sucre d’érable

Original Range
Handmade finish created in our workshops in 2021. 
Made with maple sugar, spices or natural earths. 
On the left: finish with maple sugar. 
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Revêtement mural
Wall panel

Appartement privé, Paris
Sur les photos : revêtement mural d’un hall d’appartement. Laquage réalisé à la main sur un 

panneau mural de plus de 2,50m de haut. Technique unique aux effets doux et nuageux.

Private apartment, Paris 
On the pictures:  Wall covering in an apartment hall. Handmade lacquering on a wall panel of 2.50 

metres high. Unique technique with sweet and cloudy effects. 
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Cloches et vitrines
Cloches and display cases

Boutique Chaumet, Paris
Création de cloches et vitrines en verre 

extra clair pour la boutique.

Chaumet Boutique, Paris
Creation of cloches and display cases in 

extra clear glass for the boutique. 

À droite

On the right:

En verre extra clair pour mettre en valeur vos produits et apporter de l’élégance, avec une très 
haute résistance grâce à des verres sécurit, notre savoir-faire dans les cloches et vitrines s’adapte 
parfaitement à vos projets. Nos artisans peuvent réaliser différents collages UV pour vos idées 
sur mesure. Nous vous offrons une très grande qualité de vitrage grâce à des verres lumineux, 
transparents, épais, renforcés et parfaitement façonnés afin de vous apporter un rendu élégant et 
raffiné.

Depuis 1982, notre expertise en vitrine ne cesse de se développer et vous offre la possibilité de 
nous confier vos projets sur mesure que ce soit pour des produits de forme « standard » (rectan-
gulaire, carré...) ou plus atypique comme avec un verre bombé (photo de droite).

In extra clear glass to highlight your products and give elegance with a very high resistance thanks 
to securit glass. Our know-how with cloches and display cases is perfectly adapted to your pro-
jects. Our craftspeople can make various UV stikings for your bespoke ideas. We offer a very good 
quality of glazing thanks to bright, translucent, thick, reinforced and shaped glass so as to bring 
an elegant and refined result.  

Since 1982, our expertise in glazing continues to develop and offer the possibility to leave us your 
bespoke project. They can be made with standard shapes (square, rectangular…) or with an atypi-
cal shape like curved glass (picture on the right).
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Cloches and display cases

Boutique Chaumet, Paris
Ci dessous : cloches et vitrines en verre extra clair sur mesure. 

Vitrage sécurit pour une très haute résistance. 

Chaumet Boutique, Paris
 Below: cloches and display cases in bespoke extra clear glass. 

Tempered glazing for a very good resistance. 

Cloches et vitrines
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Cloches et vitrines

Galeries Lafayette Champs-Élysées, Paris
Ci-dessous : vitrines en verre extra clair sécurit sur mesure.

À droite : vitrine en verre bombé extra clair et sécurit sur mesure.

Lafayette Galeries Champs-Elysées, Paris
Below: glazings in bespoke tempered extra clear glass. 

On the right: glazing in bespoke curved and tempered extra clear glass.

Cloches and display cases
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Miroirs
Mirrors

Appartement privé, Paris
Miroir filets de Versailles sur mesure pour un revêtement mural d’appar-

tement privé.

Private apartment, Paris
Bespoke mirror ”filets de Versailles” for wall covering in a private apartment.

À droite

On the right:

Pour apporter luminosité et modernité à vos espaces, notre savoir-faire miroitier vous offre une 
multitude de possibilités créatives. Nos différentes gammes s’adaptent à tout type de support, que 
ce soit pour un revêtement mural, des panneaux muraux ou encore des éléments décoratifs, nous 
déclinons notre savoir-faire sur mesure pour vos projets. Notre expertise du verre nous permet de 
vous proposer des miroirs uniques grâce à des finitions gravées, dorées ou même laquées. Le mi-
roir peut s’adapter à tout type de support, nous vous offrons également un large choix de miroirs 
antiques qui viendront créer de l’authenticité et du caractère au vitrage. Les coloris sont divers et 
variés, des plus standards comme la glace claire, grise, dorée, aux plus atypiques comme la glace 
noire, rosée, champagne...

To bring light and modernity to your spaces, our glassing and mirroring know-how offers a mul-
titude of creative possibilities. Our  various ranges are adapted to every kind of space like wall 
covering, wall panels or decorative elements. We offer many ranges for your projects. Our glass 
expertise gives you the possibilities to create unique mirrors thanks to engraved, golden or lac-
quered finishes. The mirror is adapted for every support. We can also offer a large choice of an-
tique mirrors that will give authenticity and character to the glass. We have different colours, from 
the classic ones like clear, grey or golden glass to black, rosée or champagne glass.
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Miroirs
Mirrors

Restaurant Le Camondo, Paris
Sur les photos : réalisation des éléments verriers pour le restaurant Le Camondo. Un lieu 

unique au design raffiné, cosy mais sans fioritures.  

The Camondo restaurant, Paris
On the pictures: realisation of glass elements for the Camondo restaurant. 

A unique place with a refined and cosy design. 
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Miroirs
Mirrors

Château du Grand-Lucé, Sarthe
Sur les photos : réalisation des miroirs antiques et éléments verriers pour 

la restauration du château du Grand-Lucé. 

The Grand-Lucé Castle, France
On the pictures: realisation of antique mirrors and glass elements for the restoration of  

the Grand-Lucé castle. 
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Éléments verriers
Glass elements

Hôtel Cheval Blanc, Paris
Création de parois de douche en gravure profonde à la main.

The Cheval Blanc Hotel, Paris
Creation of shower wall with deep handmade engraving. 

À droite

On the right

Nous créons nos vitrages sur mesure en fonction de votre envie. Que votre demande soit pour des 
parois de douche, des revêtements de bar, des panneaux muraux, des verres bombés ou autres, 
nous vous garantissons une exécution parfaite de votre projet. Nos savoir-faire s’adaptent à vos 
envies, cela peut aller du vitrage simple sur mesure au vitrage plus artisanal qui pourra utiliser des 
techniques de gravure, dorure, laquage ou même de peinture à la main. Toutes nos finitions sont 
réalisables selon votre demande. Notre objectif est de vous offrir des produits verriers authen-
tiques et uniques de par leurs formes, aspects et utilisations.

We are creating bespoke glazings according to your demand. Whether your request is for shower 
enclosures, bar linings, wall panels, curved glass or others, we guarantee a perfect execution of 
your project. Our savoir-faire is adapted to your tastes, from bespoke and simple glazing to a more 
artisanal glass using engraving, gliding, lacquering and handmade painting. Every finish can be 
made according to your demand. Our goal is to offer unique and authentic glass products thanks 
to their shapes, their aspects and uses.



34 35

Éléments verriers
Glass elements

Hôtel La Réserve, Côte d’Azur
Sur les photos : revêtement de bar sur mesure en finition icecolor brun.

La Réserve Hotel in Côte d’Azur, South of France
On the pictures: bespoke bar surfacing covered with a brown icecolor finish.
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Éléments verriers
Glass elements

Appartement privé, Paris
Sur les photos : dessus de bar en verre laqué, 7 mètres de longueur en arc de cercle. 

Private apartment, Paris
On the pictures: top of a bar in lacquered glass, 7 metres long in the shape of a circle arc. 
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Éléments verriers
Glass elements

Hôtel Villeroy, Paris
Sur les photos : gravure fine et sablage progressif réalisés sur verre bombé pour 

mettre en valeur l’atrium de l’hôtel Villeroy.

Villeroy Hotel, Paris
On the pictures: thin engraving and progressive sandblasting made on curved glass  

for the Villeroy Hotel. 
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Éléments verriers
Glass elements

Ritz club & spa, Paris
Sur les photos : éléments en verre transparent sur mesure, gravure et dorure à la main.

Ritz club & spa, Paris
On the pictures: bespoke translucent glass, handmade engraving and gilding. 
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Dans les
ateliers

In the workshops
Nos artisans mettent leur passion et leurs 
compétences au service de vos projets et de 
vos envies créatives.

Our craftspeople put their passion and skills at 
the service of your projects and your creative 
ideas.
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Dans les ateliers
In the workshops
Ce ne sont pas moins de 23 salariés qui œuvrent 
chaque jour pour vous proposer des produits 
de qualités, uniques et artisanaux.

No less than 23 employees work every day to 
offer you quality, unique and handcrafted pro-
ducts.

Echenillage / weeding

Façonnage à la main / handmade shaping

Peinture à la main / handmade painting

Laquage / lacquering

Gravure à la main / handmade engraving

Bourchardage / bouchardage
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Crédits photos et graphismes : Grav’Or / Maxime Dufour/ AD7 Architecture /
Affine Design / Wilmotte et associés / 

Antoine Bouillot / Wainbridge estates…

Pour plus d’informations ou pour une demande de devis :
For more information or to request a quote:

gravor@gravor.fr
02 43 28 50 60 / +33 2 43 28 50 60

14, rue Arnold Dolmetsch / 14, Arnold Dolmetsch Street

72000 Le Mans, France

Nos coordonnées 
Contact

Graphic and photo credits:




